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1  Documentaţie asociată
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Ext. ord. cd.:

Ser. no.:

www.endress.com/deviceviewer Endress+Hauser

Operations App

XXXXXXXXXXXX

XXXXX-XXXXXX

XXX.XXXX.XX

Serial number

1.

3.

2.

  A0023555

2  Despre acest document

2.1  Funcţia documentului
Instrucţiunile de operare sintetizate conţin toate informaţiile esenţiale, de la recepţia la livrare
până la punerea iniţială în funcţiune.
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2.2  Simboluri

2.2.1  Simboluri de siguranţă
PERICOL

Acest simbol vă avertizează cu privire la o situaţie periculoasă. Neevitarea acestei situaţii va
avea ca rezultat vătămări corporale grave sau decesul.

AVERTISMENT

Acest simbol vă avertizează cu privire la o situaţie potenţial periculoasă. Neevitarea acestei
situaţii poate avea ca rezultat vătămări corporale grave sau decesul.

PRECAUŢIE

Acest simbol vă avertizează cu privire la o situaţie potenţial periculoasă. Neevitarea acestei
situaţii poate avea ca rezultat o vătămare corporală minoră sau medie.
NOTÃ

Acest simbol vă avertizează cu privire la o situaţie potenţial periculoasă. Neevitarea acestei
situaţii poate avea ca rezultat deteriorarea produsului sau a împrejurimilor acestuia.

2.2.2  Simboluri specifice comunicaţiei
Bluetooth®: 
Transmitere wireless a datelor între dispozitive pe o distanţă mică.

2.2.3  Simboluri pentru anumite tipuri de informaţii

Permis: 
Proceduri, procese sau acţiuni care sunt admise.

Interzis: 
Proceduri, procese sau acţiuni care sunt interzise.
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Informaţii suplimentare: 

Referire la documentaţie: 

Referire la pagină: 

Serie de etape: 1. , 2. , 3.

Rezultatul unei etape individuale: 

2.2.4  Simbolurile din grafice

Numerele elementelor: 1, 2, 3 ...

Serie de etape: 1. , 2. , 3.

Vizualizări: A, B, C, ...

2.3  Documentaţia
Pentru o prezentare generală a domeniului documentaţiei tehnice asociate, consultaţi
următoarele:
• Device Viewer (www.endress.com/deviceviewer): Introduceţi numărul de serie de pe

plăcuţa de identificare
• Aplicaţia Endress+Hauser Operations: Introduceţi numărul de serie de pe plăcuţa de

identificare sau scanaţi codul matricei de pe plăcuţa de identificare.

3  Instrucţiuni de siguranţă de bază

3.1  Cerinţe pentru personal
Personalul trebuie să îndeplinească următoarele cerinţe:
‣ Specialiştii instruiţi calificaţi trebuie să aibă o calificare relevantă pentru această funcţie şi

sarcină specifică.
‣ Sunt autorizaţi de către proprietarul/operatorul unităţii.
‣ Sunt familiarizaţi cu reglementările federale/naţionale.
‣ Înainte de a începe activitatea, citiţi şi încercaţi să înţelegeţi instrucţiunile din manual şi din

documentaţia suplimentară, precum şi certificatele (în funcţie de aplicaţie).
‣ Urmaţi instrucţiunile şi respectaţi condiţiile de bază.

3.2  Utilizarea prevăzută
Domeniu şi medii de utilizare
Dispozitiv pentru măsurarea continuă, fără contact, a nivelului de lichide, substanţe sub formă
de pastă, nămoluri şi substanţe solide. Datorită frecvenţei de operare de aprox. 80 GHz, unei
puteri maxime radiate <1,5 mW şi unei puteri medii de ieşire <70 µW, este permisă, de
asemenea, utilizarea nerestricţionată în afara recipientelor metalice închise (de exemplu,

https://www.endress.com/deviceviewer
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deasupra bazinelor sau canalelor deschise). Funcţionarea dispozitivului este complet
inofensivă pentru oameni şi pentru animale.
Dacă sunt respectate valorile-limită specificate în secţiunea „Date tehnice” şi condiţiile
enumerate în instrucţiuni şi în documentaţia suplimentară, instrumentul de măsurare poate fi
utilizat numai pentru următoarele măsurători:
‣ Variabile de proces măsurate: nivel, distanţă, intensitate semnal
‣ Variabile de proces calculate: volum sau masă în recipiente de orice formă; debitul prin

deversoarele sau canalele de măsurare (calculat pe baza nivelului folosind funcţionalitatea
de liniarizare)

Pentru a asigura rămânerea dispozitivului în stare corespunzătoare pentru durata de operare:
‣ Utilizaţi dispozitivul numai pentru medii în care materialele umezite în proces sunt

suficient de rezistente.
‣ Respectaţi valorile-limită din „Date tehnice”.

Utilizare incorectă
Producătorul declină orice răspundere pentru daunele rezultate în urma utilizării incorecte sau
în alt scop decât cel prevăzut în prezentul manual.
Evitaţi defecţiunile mecanice:
‣ Nu atingeţi şi nu curăţaţi cu obiecte ascuţite sau dure suprafeţele dispozitivului.
Clarificarea cazurilor-limită:
‣ Pentru fluide speciale şi fluide pentru curăţare, Endress+Hauser oferă cu plăcere asistenţă

pentru verificarea rezistenţei la coroziune a materialelor care intră în contact cu fluidul,
însă nu oferă niciun fel de garanţie şi nu îşi asumă nicio răspundere.

Riscuri reziduale
Din cauza transferului de căldură de la proces, precum şi pierderii de energie în componentele
electronice, temperatura carcasei componentelor electronice şi a ansamblurilor din aceasta (de
ex., modulul de afişare, modulul electronic principal şi modulul de componente electronice
I/O) poate creşte la 80 °C (176 °F). În timpul funcţionării, senzorul poate atinge o temperatură
apropiată de temperatura fluidului.
Pericol de arsuri în cazul contactului cu suprafeţele!
‣ În cazul temperaturilor ridicate ale fluidelor, asiguraţi protecţie împotriva contactului,

pentru a preveni arsurile.

3.3  Siguranţa la locul de muncă
Pentru intervenţiile asupra dispozitivului şi lucrul cu dispozitivul:
‣ Purtaţi echipamentul individual de protecţie necesar în conformitate cu reglementările

naţionale.
‣ Înainte de a conecta dispozitivul, deconectaţi tensiunea de alimentare.

3.4  Siguranţă operaţională
Risc de rănire!
‣ Utilizaţi dispozitivul numai dacă acesta are o stare tehnică corespunzătoare, fără erori şi

defecţiuni.
‣ Operatorul este răspunzător pentru asigurarea stării optime de funcţionare a dispozitivului.
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Modificările aduse dispozitivului
Modificarea neautorizată a dispozitivului nu este permisă şi poate duce la pericole care nu pot
fi prevăzute:
‣ Dacă totuşi sunt necesare modificări, consultaţi-vă cu producătorul.

Reparaţiile
Pentru a garanta siguranţa operaţională continuă şi fiabilitatea:
‣ Utilizaţi numai accesorii originale.

Zonă periculoasă
Pentru a elimina potenţialul de pericol pentru persoane sau pentru unitate atunci când
dispozitivul este utilizat într-o zonă care necesită omologare (de exemplu, protecţie împotriva
exploziilor, siguranţa echipamentului sub presiune):
‣ Consultaţi plăcuţa de identificare pentru a verifica dacă dispozitivul comandat poate fi

utilizat conform destinaţiei de utilizare în zona periculoasă.
‣ Respectaţi specificaţiile din documentaţia suplimentară separată care face parte integrantă

din prezentele instrucţiuni.

3.5  Securitatea produsului
Acest dispozitiv modern a fost conceput şi testat în conformitate cu buna practică tehnologică
pentru a îndeplini standardele de siguranţă operaţională. La ieşirea din fabrică, starea acestuia
asigura funcţionarea în condiţii de siguranţă.
Dispozitivul îndeplineşte cerinţele de siguranţă generale şi cerinţele legale. De asemenea,
acesta este în conformitate cu directivele UE menţionate în declaraţia de conformitate UE
specifică dispozitivului. Endress+Hauser confirmă acest lucru prin aplicarea marcajului CE pe
dispozitiv.

4  Recepţia la livrare şi identificarea produsului

4.1  Recepţia la livrare

DELIVERY NOTE

1 = 2

  A0016870
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În cadrul recepţiei la livrare, verificaţi următoarele:
• Codul de comandă de pe nota de livrare (1) este identic cu codul de comandă de pe eticheta

autocolantă a produsului (2)?
• Sunt bunurile intacte?
• Datele de pe plăcuţa de identificare corespund specificaţiilor de comandă din nota de

livrare?
• Este furnizată documentaţia?
• Dacă este necesar (consultaţi plăcuţa de identificare): sunt furnizate instrucţiunile de

siguranţă (XA)?
Dacă nu este îndeplinită una dintre aceste condiţii, contactaţi biroul de vânzări al
producătorului.

4.2  Identificarea produsului
Pentru identificarea dispozitivului sunt disponibile următoarele opţiuni:
• Specificaţiile de pe plăcuţa de identificare
• Codul de comandă cu evidenţierea caracteristicilor dispozitivului pe nota de livrare
• Introduceţi numerele de serie de pe plăcuţele de identificare în Device Viewer

(www.endress.com/deviceviewer): Sunt afişate toate informaţiile despre dispozitiv.

4.2.1  Plăcuţă de identificare
Informaţiile care sunt prevăzute de lege şi care sunt relevante pentru dispozitiv sunt
prezentate pe plăcuţa de identificare, de exemplu:
• Identificarea producătorului
• Numărul comenzii, cod de comandă extins, număr de serie
• Date tehnice, grad de protecţie
• Versiune de firmware, versiune de hardware
• Informaţii legate de omologare, referire la instrucţiunile de siguranţă (XA)
• Cod matrice de date (informaţii despre dispozitiv)
Comparaţi datele de pe plăcuţa de identificare cu comanda dumneavoastră.

4.2.2  Adresa producătorului

Endress+Hauser SE+Co. KG
Hauptstraße 1
79689 Maulburg, Germania
Locul fabricaţiei: consultaţi plăcuţa de identificare.

4.3  Depozitare şi transport

4.3.1  Condiţii de depozitare
• Utilizaţi ambalajul original
• Depozitaţi dispozitivul într-un mediu curat şi uscat, protejat împotriva deteriorărilor

provocate de şocuri

http://www.endress.com/deviceviewer
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Temperatură de depozitare
–40 la +80 °C (–40 la +176 °F)

4.3.2  Transportul produsului până la punctul de măsurare

LAVERTISMENT
Transport incorect!
Carcasa sau senzorul pot fi deteriorate sau smulse. Risc de rănire!
‣ Transportaţi dispozitivul la punctul de măsurare în ambalajul său original sau prin

conexiunea de proces.

5  Montare

5.1  Cerinţele de montare

5.1.1  Instrucţiuni de montare
La instalare:
Elementul de etanşare utilizat trebuie să aibă o temperatură de funcţionare continuă,
corespunzătoare temperaturii maxime de proces.

• Dispozitivele sunt adecvate pentru utilizare în medii umede în conformitate cu
IEC/EN 61010-1

• Protejaţi carcasa împotriva impactului

5.1.2  Intervalul de temperatură ambientală
–40 la +80 °C (–40 la +176 °F)
În caz de utilizare în medii exterioare la lumina puternică a soarelui:
• Montaţi dispozitivul la umbră.
• Evitaţi lumina directă a soarelui, în special în zonele cu un climat călduros.
• Utilizaţi un capac de protecţie împotriva intemperiilor.

5.1.3  Înălţimea de operare
Până la 5 000 m (16 404 ft) deasupra nivelului mării

5.1.4  Gradul de protecţie
Testare conform IEC 60529, ediţia 2.2 2013-08/DIN EN 60529 2014-09 şi NEMA
250-2014:
• IP66, NEMA tip 4X
• IP68, NEMA tip 6P (24 h la 1,83 m (6,00 ft) sub nivelul apei)
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5.1.5  Locaţia de montare

1 2 3

  A0055811

1 Utilizarea unei carcase de protecţie împotriva intemperiilor; protecţie împotriva luminii directe a
soarelui sau ploii

2 Instalarea nu este centrată: interferenţele pot conduce la o analiză incorectă a semnalului
3 Nu instalaţi deasupra barierei de umplere
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5.1.6  Fitingurile interne ale recipientului

α

  A0031777

Evitaţi fitingurile interne (comutatoare de nivel punctual, senzori de temperatură, bare, inele
de etanşare la vidare, bobine de încălzire, şicane etc.) din fasciculul de semnal. Acordaţi
atenţie unghiului fasciculului α.

5.1.7  Alinierea axelor antenei
Consultaţi instrucţiunile de operare.
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5.2  Montarea dispozitivului

5.2.1  Tipuri de instalare

B

F

C DA

E G H

  A0055150

 1 Montare pe perete sau tavan

A Montare pe perete ajustabilă
B Strânsă la conexiunea de proces de la capătul antenei
C Strânsă la intrarea cablului de deasupra conexiunii de proces
D Montare pe perete cu intrarea cablului pe deasupra conexiunii de proces
E Montare pe cablu cu intrarea de cablu pe lateral
F Montare pe tavan cu intrarea de cablu pe lateral
G Intrare de cablu pe lateral, secţiunea superioară a carcasei poate fi rotită
H Montare cu flanşă deplasabilă UNI

Vă rugăm să reţineţi următoarele:
• Cablurile senzorului nu sunt proiectate pentru a servi drept cabluri de sprijin. A nu se

utiliza pentru suspendare.
• Pentru montarea pe cablu, cablul trebuie să fie furnizat de client.
• Utilizaţi întotdeauna dispozitivul în poziţie verticală în aplicaţii în spaţiu liber.
• Pentru dispozitivele cu ieşire laterală pentru cablu şi antenă de 80 mm, instalarea este

posibilă numai cu o flanşă deplasabilă UNI.
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5.2.2  Instrucţiuni de instalare
Pentru a asigura o măsurătoare optimă, antena trebuie să iasă din ştuţ. Interiorul ştuţului
trebuie să fie neted şi să nu prezinte margini ascuţite sau îmbinări sudate. Dacă este posibil,
rotunjiţi marginea ştuţului.

BA

L

D

L

D

L

D

L

D

  A0055399

 2 Instalarea ştuţului

A Antenă de 40 mm (1,5 in)
B Antenă de 80 mm (3 in)

Lungimea maximă a ştuţului L depinde de diametrul ştuţului D.
Aveţi în vedere limitele pentru diametrul şi lungimea ştuţului.
Antenă de 40 mm (1,5 in) cu instalare în afara ştuţului
• D: min. 40 mm (1,5 in)
• L: max. (D - 30 mm (1,2 in)) × 7,5
Antenă de 40 mm (1,5 in), cu instalare în interiorul ştuţului
• D: min. 80 mm (3 in)
• L: max. 100 mm (3,94 in) + (D - 30 mm (1,2 in)) × 7,5
Antenă de 80 mm (3 in), cu instalare în interiorul ştuţului
• D: min. 120 mm (4,72 in)
• L: max. 140 mm (5,51 in) + (D - 50 mm (2 in)) × 12
Antenă de 80 mm (3 in) cu instalare în afara ştuţului
• D: min. 80 mm (3 in)
• L: max. (D - 50 mm (2 in)) × 12

5.2.3  Rotirea carcasei
Carcasa poate fi rotită liber cu intrarea pentru cablu pe lateral.
Instalare uşoară datorită alinierii optime a carcasei.
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A B

  A0056103

A Antenă de 40 mm (1,5 in)
B Antenă de 80 mm (3 in)

5.2.4  Carcasă de protecţie împotriva intemperiilor
În cazul utilizării în exterior este recomandată o carcasă de protecţie împotriva intemperiilor.
Carcasa de protecţie împotriva intemperiilor poate fi comandată ca accesoriu sau, împreună cu
dispozitivul, prin structura produsului „Accesoriu inclus”.

A B

  A0055201

 3 Carcasă de protecţie împotriva intemperiilor

A Intrare de cablu laterală
B Intrare cablu prin partea de sus

Senzorul nu este acoperit complet de carcasa de protecţie împotriva intemperiilor.

5.2.5  Tub de protecţie la revărsare
Tubul de protecţie la revărsare garantează faptul că senzorul măsoară nivelul maxim chiar
dacă este inundat complet.
Tubul de protecţie la revărsare poate fi comandat ca accesoriu sau, împreună cu dispozitivul,
prin structura produsului „Accesoriu inclus”.
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1

3

1

2

3

2

  A0055202

 4 Funcţia tubului de protecţie la revărsare

1 Gol de aer
2 Garnitură inel O (EPDM)
3 Nivel maxim

Tubul este înfiletat direct pe senzor şi izolează sistemul cu ajutorul unui inel O, făcându-l
etanş. În caz de inundare, perna de aer formată în interiorul manşonului garantează
detectarea precisă a nivelului maxim de umplere, fiind situată direct la capătul manşonului.

5.2.6  Instalare cu consolă de montare, reglabilă
Consola de montare poate fi comandată ca accesoriu sau împreună cu dispozitivul, prin
structura produsului „Accesoriu inclus”.
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A B C

  A0055113

 5 Instalare cu consolă de montare, reglabilă

A Consolă de montare reglabilă pentru antena de 40 mm (1,5 in), montare pe perete
B Consolă de montare reglabilă pentru antena de 80 mm (3 in), montare pe perete
C Consolă de montare reglabilă pentru antena de 40 mm (1,5 in), montare pe tavan

• Este posibilă montarea pe perete sau pe tavan
• Aliniaţi antena vertical cu suprafaţa produsului utilizând consola de montare

NOTÃ
Nu se stabileşte o conexiune conductivă între consola de montare şi carcasa
transmiţătorului.
Este posibil să existe încărcare electrostatică.
‣ Integraţi consola de montare în sistemul de egalizare locală de potenţial.
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Montare pe cablu

BA

  A0055397

 6 Instalare cu montare pe cablu

A Consolă de montare reglabilă pentru antena de 40 mm (1,5 in), montare pe cablu
B Consolă de montare reglabilă pentru antena de 80 mm (3 in), montare pe cablu

Aliniaţi antena perpendicular cu suprafaţa produsului.
În cazul montării pe cablu, cablul nu trebuie să fie utilizat pentru suspendarea
dispozitivului.
Utilizaţi un cablu separat.

5.2.7  Instalare grindă în consolă, cu pivot
Grinda în consolă, consola de perete şi cadrul de montare pot fi comandate ca accesorii.
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A B C

  A0028412

 7 Instalare grindă în consolă, cu pivot

A Grindă în consolă cu consolă de perete (vedere din lateral)
B Grindă în consolă cu cadru de montare (vedere din lateral)
C Grinda în consolă poate fi rotită, de ex., pentru a poziţiona dispozitivul pe mijlocul canalului (vedere

de sus)

NOTÃ
Nu se stabileşte o conexiune conductivă între consola de montare şi carcasa
transmiţătorului.
Este posibil să existe încărcare electrostatică.
‣ Integraţi consola de montare în sistemul de egalizare locală de potenţial.

5.2.8  Montarea cu consolă de montare pivotabilă
Consola de montare pivotabilă poate fi comandată ca accesoriu sau împreună cu dispozitivul,
prin structura produsului „Accesoriu inclus”.

  A0055398

 8 Grindă în consolă pivotabilă şi reglabilă cu consolă de perete (de exemplu, pentru a alinia
dispozitivul cu centrul unui canal)
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NOTÃ
Nu se stabileşte o conexiune conductivă între consola de montare şi carcasa
transmiţătorului.
Este posibil să existe încărcare electrostatică.
‣ Integraţi consola de montare în sistemul de egalizare locală de potenţial.

5.3  Verificare post-montare
 Dispozitivul şi cablurile sunt intacte (verificare vizuală)?
 Sunt corecte identificarea şi etichetarea punctelor de măsurare (inspecţie vizuală)?
 Dispozitivul este protejat împotriva precipitaţiilor şi a luminii solare directe?
 Dispozitivul este asigurat corespunzător?
 Corespunde dispozitivul cu specificaţiile punctului de măsurare?
De exemplu:
 Temperatură de proces
 Presiune de proces
 Temperatură ambientală
 Interval de măsurare

6  Conexiune electrică

6.1  Conectarea dispozitivului

6.1.1  Egalizare de potenţial
Nu sunt necesare măsuri speciale pentru egalizarea de potenţial.
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6.1.2  Alocarea cablului

BA

1 2

1

2

+

+

-

-

  A0055191

 9 Alocarea cablului

A Intrare cablu prin partea de sus
B Intrare de cablu laterală
1 Fir bornă pozitivă, maro
2 Fir bornă negativă, albastru

6.1.3  Tensiune de alimentare
12 la 30 VDC la o unitate de alimentare cu curent continuu

Unitatea de alimentare trebuie să fie omologată în ceea ce priveşte siguranţa
(de exemplu, PELV, SELV, Clasa 2) şi trebuie să respecte specificaţiile de protocol
relevante.

Sunt instalate circuite de protecţie împotriva polarităţii inverse, influenţelor HF şi vârfurilor de
supratensiune.

6.1.4  Consumul de energie
• Zonă care nu prezintă pericol: Pentru a îndeplini specificaţiile de siguranţă ale dispozitivului

în conformitate cu standardul IEC/EN 61010, instalarea trebuie să asigure limitarea valorii
maxime a curentului la 500 mA.

• Zonă periculoasă: Curentul maxim este restricţionat la Ii = 100 mA de către unitatea de
alimentare cu energie electrică a transmiţătorului atunci când dispozitivul este utilizat într-
un circuit cu siguranţă intrinsecă (Ex ia).

6.1.5  Conectarea dispozitivului

Diagramă funcţională a 4 la 20 mAHART
Conexiunea dispozitivului cu comunicaţia HART, sursa de alimentare cu energie electrică şi
indicatorul 4 la 20 mA
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 10 Diagramă funcţională a conexiunii HART

1 Dispozitiv cu comunicaţie HART
2 Rezistor HART
3 Sursă de alimentare cu energie electrică

Rezistenţa pentru comunicaţii HART de 250 Ω în linia de semnal este întotdeauna
necesară în cazul unei surse de alimentare electrică de impedanţă joasă.
Căderea de tensiune care trebuie luată în considerare este:
Max. 6 V pentru rezistenţa pentru comunicaţii de 250 Ω

Diagrama funcţională a dispozitivului HART, conectare cu RIA15, afişare doar fără
operare, fără rezistenţă pentru comunicaţii

Afişajul la distanţă RIA15 poate fi comandat împreună cu dispozitivul.

Disponibil alternativ ca accesoriu; pentru detalii, consultaţi Informaţiile tehnice
TI01043K şi Instrucţiunile de operare BA01170K

Alocarea bornelor RIA15
• +

Conexiune pozitivă, măsurare curent
• -

Conexiune negativă, măsurare curent (fără iluminare de fundal)
• LED

Conexiune negativă, măsurare curent (cu iluminare de fundal)
• 

Împământare funcţională: Terminal în carcasă
Indicatorul de proces RIA15 este alimentat în buclă şi nu necesită o sursă de alimentare
externă.
Căderea de tensiune care trebuie luată în considerare este:
• ≤1 V în versiunea standard cu comunicaţie 4 la 20 mA
• ≤1,9 V cu comunicaţie HART
• şi 2,9 V în plus dacă se utilizează o lumină de afişaj
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Conectarea dispozitivului HART şi a indicatorului de proces RIA15 fără iluminare de fundal
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 11 Diagrama funcţională a dispozitivului HART cu indicator de proces RIA15 fără iluminare

1 Dispozitiv cu comunicaţie HART
2 Sursă de alimentare cu energie electrică
3 Rezistor HART

Conectarea dispozitivului HART şi a indicatorului de proces RIA15 cu iluminare de fundal
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 12 Diagrama funcţională a dispozitivului HART cu indicator de proces RIA15 cu iluminare

1 Dispozitiv cu comunicaţie HART
2 Sursă de alimentare cu energie electrică
3 Rezistor HART

Diagrama funcţională a dispozitivului HART, afişaj RIA15 cu funcţionare, cu rezistenţă
pentru comunicaţii

Căderea de tensiune care trebuie luată în considerare este:
Max. 7 V
Disponibil alternativ ca accesoriu; pentru detalii, consultaţi Informaţiile tehnice
TI01043K şi Instrucţiunile de operare BA01170K
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Conectarea modulului rezistenţei pentru comunicaţii HART, RIA15 fără iluminare de fundal
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 13 Diagrama funcţională a dispozitivului HART, RIA15 fără iluminare, modulul rezistenţei pentru
comunicaţii HART

1 Modul rezistenţă pentru comunicaţii HART
2 Dispozitiv cu comunicaţie HART
3 Sursă de alimentare cu energie electrică

Conectarea modulului rezistenţei pentru comunicaţii HART, RIA15 cu iluminare de fundal
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 14 Diagrama funcţională a dispozitivului HART, RIA15 cu iluminare, modulul rezistenţei pentru
comunicaţii HART

1 Modul rezistenţă pentru comunicaţii HART
2 Dispozitiv cu comunicaţie HART
3 Sursă de alimentare cu energie electrică

6.1.6  Specificaţiile privind cablurile

Cablu neecranat, secţiune transversală fir 0,5 mm2

• Rezistenţă la UV şi la intemperii, în conformitate cu ISO 4892-2
• Rezistenţă la flăcări conform IEC 60332-1-2
În conformitate cu IEC 60079-11, secţiunea 9.4.4, cablul este conceput pentru o rezistenţă la
întindere de 30 N (6,74 lbf) (pentru o perioadă de 1 h).
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Dispozitivul este disponibil cu lungimi ale cablului de 5 m (16 ft), 10 m (32 ft), 15 m (49 ft),
20 m (65 ft), 30 m (98 ft) şi 50 m (164 ft).
Sunt posibile lungimi definite de utilizator până la o lungime totală de 300 m (980 ft) în
trepte de un metru (opţiunea de comandă „1”) sau un picior (comanda „2”).
Pentru dispozitive cu omologare pentru sectorul marin:
• Disponibil numai cu o lungime de 10 m (32 ft) şi „definită de utilizator”
• Fără halogeni conform IEC 60754-1
• Fără generare de gaze de ardere corozive, în conformitate cu IEC 60754-2
• Densitate redusă a gazelor de ardere, în conformitate cu IEC 61034-2

6.1.7  Protecţie la supratensiune
Dispozitivul respectă standardul de produs IEC/DIN EN 61326-1 (Tabelul 2 Mediu industrial).
În funcţie de tipul de conexiune (alimentare în curent continuu, linie de intrare, linie de
ieşire), se utilizează niveluri de testare diferite pentru a preveni supratensiunile tranzitorii
(IEC/DIN EN 61000-4-5 Curent tranzitoriu anormal) în conformitate cu IEC/DIN EN 61326-1:
nivel de testare pentru liniile de alimentare în curent continuu şi liniile de intrare/ieşire (IO):
fir de 1 000 V la masă.
Dispozitivele pentru protecţia împotriva exploziilor „cu protecţie prin carcasă” sunt echipate cu
un sistem integrat de protecţie la supratensiune.

Categorie de supratensiune
Conform standardului IEC/DIN EN 61010-1, dispozitivul este destinat utilizării în reţelele cu
protecţie la supratensiune de categoria II.

6.2  Asigurarea gradului de protecţie
Testare conform IEC 60529 ediţia 2.2 2013-08/DIN EN 60529 2014-09 şi NEMA 250-2014:
• IP66, NEMA tip 4X
• IP68, NEMA tip 6P (24 h la 1,83 m (6,00 ft) sub nivelul apei)

6.3  Verificarea post-conectare
 Dispozitivul şi cablurile sunt intacte (verificare vizuală)?
 Cablul utilizat respectă cerinţele?
 Cablul este montat netensionat?
 Conexiunea cu şurub este realizată corespunzător?
 Corespunde tensiunea de alimentare cu specificaţiile de pe plăcuţa de identificare?
 Polaritatea inversă este absentă; alocarea bornelor este corectă?
 Dacă este prezentă tensiune de alimentare: dispozitivul este pregătit de utilizare şi LED-ul
verde aferent stării de funcţionare este aprins?
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7  Opţiuni de operare
Consultaţi instrucţiunile de operare.

8  Punere în funcţiune

8.1  Cerinţe preliminare
LAVERTISMENT

Setările privind ieşirea curentului pot duce la o condiţie legată de siguranţă (de exemplu,
deversarea produsului)!
‣ Verificaţi setările ieşirii de curent.
‣ Setarea ieşirii de curent depinde de setarea din parametrul Assign PV.

8.2  Instalarea şi verificarea funcţiilor
Înainte de a pune în funcţiune punctul de măsurare, verificaţi dacă s-au efectuat verificările
post-instalare şi post-conectare.
A  Verificare post-montare
A  Verificare post-conectare

8.3  Prezentare generală a opţiunilor de punere în funcţiune
• Punerea în funcţiune cu ajutorul aplicaţiei SmartBlue
• Punerea în funcţiune prin intermediul FieldCare/DeviceCare/Field Xpert
• Punerea în funcţiune prin intermediul instrumentelor de operare suplimentare (AMS, PDM

etc.)
• Operare şi setări prin RIA15

8.4  Punerea în funcţiune prin intermediul aplicaţiei SmartBlue

8.4.1  Cerinţe dispozitiv
Punerea în funcţiune prin SmartBlue este posibilă numai dacă dispozitivul are capacitate
Bluetooth (modulul Bluetooth instalat în fabrică înainte de livrare sau modernizat).
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8.4.2  Aplicaţie SmartBlue
1. Scanaţi codul QR sau introduceţi „SmartBlue” în câmpul de căutare al App Store.



  A0039186

 15 Legătură de descărcare

2. Porniţi SmartBlue.
3. Selectaţi dispozitivul din lista afişată în modul conectat.
4. Introduceţi datele de conectare:

 Nume de utilizator: admin
Parolă: numărul de serie al dispozitivului

5. Atingeţi pictogramele pentru informaţii suplimentare.

După prima conectare, modificaţi parola!

8.5  Punerea în funcţiune prin intermediul FieldCare/DeviceCare
1. Descărcaţi DTM: http://www.endress.com/download -> Device Driver -> Device Type

Manager (DTM)
2. Actualizaţi catalogul.
3. Faceţi clic pe meniul Guidance şi porniţi wizard Commissioning.
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8.5.1  Conectare prin intermediul FieldCare, DeviceCare şi FieldXpert
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 16 Opţiuni pentru funcţionare la distanţă prin intermediul protocolului HART

1 PLC (controler logic programabil)
2 Unitate de alimentare cu energie electrică a transmiţătorului, de exemplu, RN42
3 Conexiune pentru Commubox FXA195 şi comunicatorul de dispozitive AMS TrexTM

4 Comunicator de dispozitive AMS TrexTM

5 Computer cu instrument de operare (de exemplu, DeviceCare/FieldCare, AMS Device View, SIMATIC
PDM)

6 Commubox FXA195 (USB)
7 Field Xpert SMT70/SMT77, smartphone sau computer cu instrument de operare (de exemplu,

DeviceCare/FieldCare, AMS Device View, SIMATIC PDM)
8 Modem Bluetooth cu cablu de conectare (de exemplu, VIATOR)
9 Transmiţător

8.6  Punere în funcţiune prin intermediul instrumentelor de operare
suplimentare (AMS, PDM etc.)

Descărcaţi driverele specifice dispozitivului: https://www.endress.com/en/downloads
Pentru detalii suplimentare, consultaţi centrul de asistenţa pentru instrumentul de operare
relevant.

8.7  Observaţii privind wizard “Commissioning”
Wizard Commissioning vă permite să efectuaţi uşor punerea în funcţiune, ghidată de
utilizator.

1. După ce aţi pornit wizard Commissioning, introduceţi valoarea corespunzătoare pentru
fiecare parametru sau selectaţi opţiunea corespunzătoare. Aceste valori sunt scrise
direct pe dispozitiv.

2. Faceţi clic pe „Next” (Următor) pentru a accesa pagina următoare.
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3. După ce au fost completate toate paginile, faceţi clic pe „End” (Finalizare) pentru a
închide wizard Commissioning.

Dacă wizard Commissioning este anulat înainte ca toţi parametrii necesari să fi fost
configuraţi, este posibil ca starea dispozitivului să fie nedefinită. În astfel de situaţii, este
recomandat să resetaţi dispozitivul la setările implicite din fabrică.

8.8  Configurarea adresei dispozitivului prin intermediul software-
ului

Consultaţi parametrul “HART address”
Enter the address to exchange data via the HART protocol.
• Guidance → Commissioning → HART address
• Application → HART output → Configuration → HART address
• Adresă HART implicită: 0

8.9  Configurarea dispozitivului
Se recomandă punerea în funcţiune prin intermediul Expertului de punere în funcţiune.
Consultaţi secţiunea A   „Punerea în funcţiune prin intermediul aplicaţiei SmartBlue”
Consultaţi secţiunea A   „Punerea în funcţiune prin intermediul FieldCare/DeviceCare”
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8.9.1  Măsurarea nivelului la lichide
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 17 Parametri de configurare pentru măsurarea nivelului de lichid

R Punct de referinţă al măsurătorii
A Lungimea antenei + 10 mm (0,4 in)
C 50 la 80 mm (1,97 la 3,15 in); fluid εr < 2
D Distance
L Level
E Parametrul “Empty calibration” (= 0 %)
F Parametrul “Full calibration” (= 100 %)

În cazul fluidelor cu o constantă dielectrică scăzută εr <2, planşeul rezervorului poate fi vizibil
prin fluid la niveluri foarte scăzute (sub nivelul C). În acest interval se preconizează o precizie
scăzută. Dacă nu este cazul, la aceste aplicaţii, punctul zero trebuie poziţionat la o distanţă C
deasupra planşeului rezervorului (consultaţi figura).
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8.9.2  Măsurarea nivelului de substanţe solide în vrac
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 18 Parametri de configurare pentru măsurarea nivelului de substanţe solide în vrac

R Punct de referinţă al măsurătorii
A Lungime antenă + 10 mm (0,4 in)
D Distance
L Level
E Parametrul “Empty calibration” (= 0%)
F Parametrul “Full calibration” (= 100%)

8.9.3  Configurarea măsurării debitului prin software-ul de utilizare

Condiţii de instalare pentru măsurarea debitului
• Pentru măsurarea debitului este necesar un canal sau un deversor
• Poziţionaţi senzorul în centrul canalului sau deversorului
• Aliniaţi senzorul perpendicular pe suprafaţa apei
• Utilizaţi un capac de protecţie împotriva intemperiilor pentru a proteja dispozitivul

împotriva luminii solare şi a ploii
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 19 Parametri de configurare pentru măsurarea debitului de lichid

D Distance
Q Debit la nivelul deversoarelor de măsurare sau al canalelor (calculat din nivel, folosind liniarizarea)

Configurarea măsurării debitului
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 20 Exemplu: canal Khafagi Venturi

E Empty calibration (= punct zero)
D Distance
L Level
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 21 Exemplu: deversor triunghiular

E Empty calibration (= punct zero)
D Distance
L Level

8.10  Configurarea parametrul “Frequency mode”
Parametrul Frequency mode se utilizează pentru a defini setările specifice ţării sau regiunii
pentru semnalele radar.

Parametrul Frequency mode trebuie să fie configurat la începutul punerii în funcţiune în
meniul de operare folosind instrumentul de operare adecvat.

Application → Sensor → Advanced settings → Frequency mode
Frecvenţă de operare 80 GHz:
• Opţiunea Mode 2: Europa continentală, SUA, Australia, Noua Zeelandă, Canada, Brazilia,

Japonia, Coreea de Sud, Taiwan, Thailanda
• Opţiunea Mode 3: Rusia, Kazahstan
• Opţiunea Mode 4: Mexic
• Opţiunea Mode 5: India, Malaezia, Africa de Sud, Indonezia

Proprietăţile metrologice ale dispozitivului pot varia, în funcţie de modul setat.
Proprietăţile metrologice specificate se referă la dispozitivul furnizat clientului (opţiunea
Mode 2).

8.11  Submeniul “Simulation”
Variabilele de proces şi evenimentele de diagnosticare pot fi simulate cu submeniul
Simulation.
Navigare: Diagnostics → Simulation
În timpul simulării ieşirii de comutare sau ieşirii de curent, dispozitivul emite un mesaj de
avertizare pe durata simulării.
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8.12  Protecţia setărilor împotriva accesului neautorizat

8.12.1  Blocarea sau deblocarea software-ului

Blocare prin parolă în FieldCare/DeviceCare/aplicaţia Smartblue
Accesul la configurarea parametrilor dispozitivului poate fi blocat prin alocarea unei parole.
Când dispozitivul este livrat din fabrică, rolul de utilizator este setat la opţiunea Maintenance.
Parametrii dispozitivului pot fi configuraţi cu rolul de utilizator opţiunea Maintenance. După
aceea, accesul la configurarea poate fi blocat prin alocarea unei parole. opţiunea Maintenance
se comută în opţiunea Operator ca rezultat al acestei blocări. Configurarea poate fi accesată
prin introducerea parolei.
Parola este definită la:
Meniul System submeniul User management
Rolul de utilizator este modificat din opţiunea Maintenance în opţiunea Operator în:
System → User management

Dezactivarea sistemului de blocare prin FieldCare/DeviceCare/aplicaţia SmartBlue
După introducerea parolei, puteţi activa configurarea parametrilor dispozitivului ca opţiunea
Operator cu parola. Astfel rolul de utilizator se modifică în opţiunea Maintenance.
Dacă este necesar, parola poate fi ştearsă în User management: System → User management
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